
6.The remote must be used by adult only, do not 

3.This toy is unsuitable for children under 36 months due to 

  let children have it.

   go back when the car is running.

2.Not suitable for children under 36 months

11.When the vehicle significantly slows down, 

4.Protective equipment should be worn. Not to be 

    of adult. Forbid driving in dangerous zone such as street, 

7.When the remote is not in use, please keep 

9.Please do not switch the button to go-ahead or 

10.Put small parts out of the young children's(3 years old or 

     it's maximum speed.

   used in traffic.

1.Use this production should be under supervision 

8.Do not use the remote to control more than two cars.

      even younger) reaching.

   you should charge in time.

5.This toy has no brake.

     slope and stairs

   the remote/hand switch on hand.

5.Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

6.Die Fernbedienung darf nur von Erwachsenen benutzt 
werden. Lassen Sie Kinder sie nicht haben.

1.Verwenden Sie dieses Produkt unter Aufsicht von 
Erwachsenen. Verbieten Sie das Fahren in gefährlichen 
Zonen wie Straße, Hang und Treppe.

4. Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im 
Verkehr verwenden.

7.Wenn die Fernbedienung nicht verwendet wird, halten Sie 
bitte die Fernbedienung / den Handschalter bereit.

8. Verwenden Sie die Fernbedienung nicht zur Steuerung 
von mehr als zwei Fahrzeugen.

2. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet.

3.Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner 
Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 36 Monaten 
ungeeignet.

10.Legen Sie kleine Teile aus der Reichweite der kleinen 
Kinder (3 Jahre oder noch jünger) .

9.Bitte schalten Sie den Knopf nicht auf Start oder Rückfahrt, 
wenn das Auto fährt.

11.Wenn das Fahrzeug erheblich langsamer wird, sollten Sie 
rechtzeitig aufladen.

4. Echipamentele de protecție trebuie purtate. Nu trebuie utilizat 

8. Nu folosiți telecomanda pentru a controla mai mult de două mașini.

2. Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni

1.Utilizați acest produs ar trebui să fie sub supravegherea adulților. 
Interzicerea conducerii în zonele periculoase, cum ar fi strada, 
panta și scările

    luni, dinatorită  vitezei maxime.

5. Această jucărie nu are frână.
6. Telecomanda trebuie folosită doar de adulți, nu lăsa�
   i copiii să o aibă.
7. Atunci când telecomanda nu este în folosită, 

   în trafic.

3. Această jucărie nu este potrivită pentru copiii sub 36 de 

    mențineți telecomanda / comutatorul pe mână.

   a merge înapoi când mașina este în funcționează.
9. Vă rugăm să nu comutați butonul pentru a merge înainte sau 

11. Când vehiculul încetinește semnificativ, ar trebui să încărcați 

10. Puneți păr�i mici din copiii mici (cu vărsta de 3 
  ani sau chiar mai tineri) care ajung.

    în timp.

2. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesiąca.

    względu na jej maksymalną prędkość.

7. Gdy pilot nie jest używany, należy trzymać go pod ręką.

4. Należy nosić sprzęt ochronny. Nie do użytku w ruchu ulicznym.

   pozwalaj dzieciom go mieć.

    gdy samochód jest uruchomiony.

3.Zabawka ta nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy ze 

    dwoma samochodami.

   osób dorosłych. Zabroniona jest jazda w 

8. Nie używaj pilota do sterowania więcej niż 

   strefach niebezpiecznych, takich jak ulica,stok i schody.

9. Nie przełączaj przycisku, aby przejść do przodu lub wrócić, 

10.Usun ma łe części z zasięgu dostępności dla 
   ma łych dzieci ( 3 lata lub nawet m łodszych).

1.Użytkowanie tego produktu powinno być pod nadzorem 

5.Ta zabawka nie ma hamulca.
6.Pilot musi być używany tylko przez dorosłych, nie 

11. Gdy pojazd znacznie znacznie zwalniać, należy go 
     zawczasu naładować.

   sa používaniu na nebezpečných miestach ako napríklad v 

2.Nevhodné pre vekovú hranicu pod 3 rokov.
   blízkosti schodov, bazénov, atd..

3.Tento produkt sa neodporúča pre vekovú hranicu pod 3 rokov 
kôli maximálnej rýchlosti.

4.Používajte ochranné prostriedky! Nepoužívajte v cestnej
    Premávke a na cestných komunikáciách.

1.Používajte len pod dozorom dospelej osoby, vyhnite 

    Manuálneho režimu.

9.Nikdy neprepínajte smer jazdy počas chodu!
10.Malé častice balenia držte mimo dosahu detí(do 3 rokov aj 

starsích).
11.Ak sa vase autíčko zjavne spomaIý,nabite batériu.

5.Tento produkt nemá žiadné brzdy.
6.DiaIkový ovláda č môže používat' výhradne iba dospelá 

osoba,držte mimo dosahu detí！

8.Nepoužívajte diaľkový ovládač na ovládanie dvoch autíčok 
naraz!

7.Ak nepoužívate dialkový ovládač, prepnite autíčko do

UPOZORNENIE FIGYELEM

8.Ne használja a táviányítót két autó egyldejü müködtetéséhez!

11.Ha az autó lelassul, tőltse fel az akkumulátort.

9.Futás közben soha ne változtassa meg a menetirányt!
10.Tartsa a kis részecskéket gyermekek elől.

1.Csak felnőtt felügyelete mellett szabad felhaszná
lni，kerülje a

3.Ezt a terméket nem ajánljuk 3 év alatti korosztály számára
    Maximális sebességgel használni.

  stb.

7.Ha nem használja a távirányítót, kapcsolja át az autót 

6 .A  t áv i rány í tó t c sak fe lnőt t e k s z a b a d h a s z nál n i , 
gyermekektől távol.

   Veszélyes helyeken，például  lépcsők közelében, úszómedencéknél

   az utakon.
5.A terméknek nincs féke.

4.Viseljen védőfelszerelést�Ne használja a forgalomban vagy 

  kézi üzemmödba.

2.3 év alatti korúaknak nem alkalmas.

WARUNG AVERTIZARE

UWAGA!



Black connector Black Terminal

Red connectorRed Terminal

While connecting the connectors to the storage battery take care 
they are connected in correct polarity.

Achten Sie beim Anschließen der Anschlüsse an den Akku darauf, 
dass sie in der richtigen Polarität angeschlossen sind.

Schwarzer Stecker  Schwarzer Anschluss

Roter Anschluss Roter Stecker

Vigyázzon vezetékezéskor a megfelelő polaritás csatlakoztatásához!

Fekete csatlakozó 

Piros csatlakozó

Piros csatlakozó

Fekete csatlakozó 

Podczas podłączania złączy do akumulatora należy uważać, aby były 
podłączone zgodnie włąściwej polaryzacji.

Czarne złącze Czarny terminal

Czerwony terminal Czerwone złącze

În timp ce conectați conectorii la bateria de stocare, aveți grijă că 
sunt conectați în polaritate corectă.

Conector negru  Terminal negru

Terminal roșu 
Conector roșu

Počas zapájania dávajte pozor aby ste zapáli správnou polaritou!

čierný konektor čierný konektor

červený konektor červený konektor

WARNING

a long period of time.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Battery should charge for at least 10 hours before use. 
Otherwise the battery will be damaged permanently.

Rechargeable batteries are to be remove from the toy 
before being charged.

After used the vehicle for 1 hour continuously, must 
charge the battery in time.

Charger the battery once a month during storage.
The normal charging time is 8-10 hours.

Switch off the power when you don't use the vehicle. 
Please split the battery connector if you don't use it 

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Ak je produkt odstavený na dl'hšiu dobu, odpojte batériu!
Nedobíjatelné batérie nanabíjajte!

Nikdy neprepínajte smer jazdy počas chodu!

sa produkt nepoužíva!

Batérie zapájajte podla správnej polarity.

Pred prvým použitím nabíjajte batériu minimálne 

Po každom hodinovom použiti nabijajtebatériu!
10 hodin, inak sa batéria môže natrvalo pokazit'.

Odporúčaná doba nabijania je 8-12 hodin.
Nabíjajte batériu minimálne raz za meslac aj ked 

Varovanie

Warnung

Figyelem

Az ajánlott töltési idő 8-10 óra.
Miuden órás használat után tőltse fel az akkumulátort.

Havonta legalább egyszer töltse fel az akkumulátort ha 

Tőltse fel nem újratölthető elemeket!

a terméket nem használják!

Az első használat előtt az legalább 10 órán keresztül 
tőltse fel az akkumulátort , különben az akkumulátor 
véglegesen megsérül.

Ha a terméket  hosszúzza ki az akkumulátort!

A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni.
Csatlakoztassa az elemeket a megfelelő polaritással.
Soha ne változtasson irányt vezetés közben.

UWAGA!

razie bateria będzie się stale zużyWać.
Po nieprzerwanym użytkowaniu pojazdu przez 

10 godziny przed użyciem. W przeciwnym 

Jeśli nie korzystasz z niego przez dłuższy czas,

Baterii jednorazowych nie należy ładować.

przed naładowaniem.

Normalny czas ładowania wynosi 8-10 godzin.

właściwej biegunowości.

wyjmij batterii.

Wyłącz zasilanie, gdy nie korzystasz z pojazdu. 

Ładuj akumulator raz w miesiącu 
podczas przechowywania.

Baterie należy wkładać z zachowaniem 

1 godzinę , należy naładować akumulator zawczasu.

Bateria powinna się ładować przez co najmniej 

Akumulatory należy wyjąć z zabawki 

AVERTIZARE
Bateria trebuie să se încarce cel puțin 10 ore 
înainte de utilizare. În caz contrar, bateria 
va fi deteriorată definitiv.
După ce a folosit vehiculul timp de 1 oră 
continuu, trebuie să încărcați bateria la timp.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă.

Timpul normal de încărcare este de 8-10 ore.

Opriți alimentarea atunci când nu folosiți vehiculul. 
Vă rugăm să despicați conectorul bateriei dacă nu 
îl utilizați o perioadă lungă de timp.

Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din 

Încărcați bateria o dată pe lună în timpul depozitării.

jucărie înainte de a fi încărcate.

Bateriile neîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

im monat auf.
Schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie 

Der Akku sollte vor dem Gebrauch mindestens 

der akku dauerhaft beschädigt.

das fahrzeug nicht benutzen. Bitte teilen Sie 
den batterieanschluss, wenn Sie ihn längere Zeit 
nicht verwenden.
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen 
nicht aufgeladen werden.

Nachdem das Fahrzeug 1 Stunde lang ununterbrochen 
benutzt wurde, muss die Batterie rechtzeitig aufgeladen 
werden.
Die normale Ladezeit beträgt 8-10 Stunden.

10 Stunden lang aufgeladen werden. Andernfalls wird 

Laden Sie den Akku während der Lagerung einmal 

Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Laden 

Batterien sind mit der richtigen Polarität einzulegen.
aus dem Spielzeug entfernt werden.
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